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La vita è più bella e divertente quando si cambia 
prospettiva, e glam_ee è proprio questo: un 
seducente invito a trovare un punto di vista diverso, 
inaspettato.

“Quality, speed and customer service are the principles 

on which I founded my company. Passion and curiosity 

then gave birth to the desire of forging cooperations 

with designers to create something new”

Life is more beautiful and funnier when you change 
perspective, and glam_ee is just like that: a 
seductive invitation to find a different, unexpected 
point of view.

Un nuovo brand di sedute che nasce dalla 

professionalità maturata negli anni da Emmeti Srl 

– che si occupa della parte di produzione - e che 

vuole imporsi sul mercato con la propria identità, 

proponendo un modo di intendere lo stile in cui 

l’unione di colori, dettagli e forme inusuali è il tratto 

distintivo.

Venti collezioni, venti esperienze innovative e 

alternative di design. In un sapiente e coraggioso 

mix di passato, modernità e futuro, glam_ee 

raccoglie una selezione di poltrone, sgabelli, sedie 

e complementi d’arredo unici, caratterizzati da 

una forte impronta fashion e da richiami al cinema 

anni ’60. 

Come opere d’arte, ogni oggetto delle 

collezioni racconta una storia, un’emozione che 

i nostri designer di livello internazionale vogliono 

trasmettere. L’intento è valorizzare – e adattarsi a - 

qualsiasi spazio sia indoor che outdoor, dal living al 

contract, passando per l’hospitality.

Ma non è soltanto l’estetica a interessarci, 

esploriamo sempre nuovi materiali e metodi 

produttivi diversi per dare vita a creazioni dalle 

molteplici interpretazioni e al contempo ridurre 

l’impatto ambientale.

glam_ee è un brand per gli amanti dello stile, 

per coloro che vogliono essere sorpresi e poter 

sorprendere in ogni contesto.

A new seating brand, born from the professionalism 

of the manufacturer, Emmeti S.r.l. and built through 

years of experience, that wants to estabilish itself on 

the market with its own identity. We propose a way 

of understanding style in which the union of colors, 

details and unusual shapes is our trademark.

Twenty collections, twenty innovative experiences 

and design alternatives. Through a thoughtful and 

brave mix of past, modernism and avant-garde, 

glam_ee consists on a rich selection of armchairs, 

stools, chairs and unique furnishing accessories, 

characterized by a strong fashion imprint and 

references to the 60s cinema.

Like artworks, each piece of the collections tells 

its own story, an emotion that our international 

designers want to express. The intent is to 

enhance - and adapt to - any indoor and outdoor 

space, domestic living, contract and hospitality 

environments.

But it’s not just the aesthetics we are focused on. 

We keep exploring new materials and different 

production methods, to give life to creations of 

multiple interpretations, and at the same time we 

care for the environmental impact. 

glam_ee is a brand for style lovers, for those who 

want to be surprised and be able to surprise in any 

context.

l i fe 
is 
fun
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made 
in Italy

designed
with love

01

0 2

Per glam_ee il Made in Italy non è una 

semplice etichetta, è una filosofia con cui 

approcciarsi al design. In ogni collezione 

seguiamo le tendenze del momento e 

anticipiamo le mode che verranno, per 

creare pezzi unici e indimenticabili.

L’esperienza nazionale e internazionale 

dei nostri designer si realizza in collezioni 

che sanno osare, stupire e distinguersi. 

Una lettera d’amore al design,

che prende ispirazione dalla bellezza

in tutte le sue forme.

The national and international 

experience of our designers, shows 

itself through daring collections able to 

amaze and stand out. A love letter for 

design, inspired by beauty

in all its forms.

According to glam_ee, Made in Italy 

is not a simple label, it is an actual 

philosophy through which we approach 

design. In each collection we follow 

the current trends and anticipate 

future fashions, creating unique and 

unforgettable pieces.

designed
for style
lovers

glam _ee
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true
craf tmanship

make it
yours

0 3

0 4

Ci troviamo nel cuore del distretto 

della sedia italiano, e ogni materiale 

che scegliamo per le nostre creazioni 

deve rispettare rigorosi standard di 

qualità. Crediamo in un artigianato 

virtuoso, che sappia dare vita a prodotti 

intramontabili.

Le collezioni glam_ee vengono ideate 

e create per adattarsi a ogni spazio e 

contesto, ma soprattutto per riflettere 

il tuo gusto e il tuo stile: una vasta 

gamma di personalizzazioni per le 

finiture permette di dare vita a un pezzo 

unico che ti rappresenti al 100%.

We are located in the heart of the 

Italian chair district, and every material 

we choose for our creations must 

comply with rigorous quality standards. 

We believe in ethical craftsmanship, 

capable of giving life to timeless 

products.

glam_ee collections are designed and 

created to suit any space and context, 

but above all to reflect your taste and 

style. A wide choice of finishes which 

allows you to create a unique piece 

that represents you, 100%.
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La collezione BIS si ispira alle intramontabili 

sedie Bistrot ma ne rivoluziona le forme, 

mescolando l’eleganza più formale a un 

design fortemente minimalista, in costante 

bilico tra classico e contemporaneo.

BIS collection is inspired by the timeless Bistrot 

chair revolutionizing its shapes, mixing the 

most formal elegance with a strong minimalist 

design, constantly poised between classic 

and contemporary.

the reinterpretation
of a classic piece,
to break the mold

b i s

9



Lei, 
audace e ribelle, 
rompe le barriere

del  tempo
per uscire

dagli  schemi.

Bold and rebell ious ,  she breaks 
the time barriers to step

outside the box.

10
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b i s

13

b i s



modern
classic
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In un gioco di contrasti, le geometrie 

della sedia BIS emergono grazie 

alla sinuosa struttura in metallo 

verniciato che si fonde con un 

morbido sedile in legno multistrato 

e schienale in faggio massello 

curvato. Una seduta per ogni 

occasione e ogni contesto, dalle 

forme sobrie ed eleganti.

In a game of contrasts, the 

geometries of the BIS chair 

emerge thanks to the sinuous 

painted metal structure that 

blends with a soft plywood seat 

and a solid beech curved back. 

A chair for any occasion and 

any context, with sober and 

elegant shapes.
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minimal
shapes

01

Un approccio minimal al design che fa di BIS 

una seduta confortevole ed elegante. 

A minimal design approach which makes BIS 

a comfortable and elegant seating.

design
features

b i s

17

play ful
and elegant

clas sic
contemporar y

0 2

0 3

Le linee sinuose creano forme sobrie e 

capaci di stupire, senza eccedere.

Dalle forme classiche, le sedute BIS si 

distinguono in ogni ambiente, dalle zone living 

a quelle lounge, senza mai sovrastare il resto 

dell’arredamento.

The sinuous lines create sober shapes that are 

able to amaze, without transcending.

With their classic shapes, BIS seatings stand 

out in every room, from living to lounge areas, 

without overpowering.
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Per restare 
meravigliati,

bisogna 
mettere

in discus sione
la realtà.

To be amazed,
one must

question reality.
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Linee classiche, spirito moderno. La collezione 

di sedute AVA punta su un segno grafico 

puro, schietto ma sofisticato, che sprigiona 

eleganza in ogni dettaglio.

Classic lines, modern spirit. The AVA seating 

collection focuses on a pure graphic 

design, frank but sophisticated, that releases 

elegance in every detail.

contemporary
déjà vu

a v a

21



22

a v a

23

a v a



simply
elegant

24 25

Il legno è l’anima delle sedie 

AVA, dalla struttura in frassino 

a scocca e schienale in legno 

di faggio multistrato. Gli ampi 

schienali e le forme generose 

creano un oggetto capace di 

adattarsi a qualsiasi ambiente.

Wood is the soul of AVA chairs 

with an ash structure and a 

beech plywood back. The wide 

backs and generous shapes 

create a seating suitable for any 

context.
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comfor t
01

Il design delle sedute AVA è pensato per 

avvolgere in un confortevole abbraccio.

The design of the AVA seatings has been 

designed as a comfortable hug.

design
features

a v a

27

generous
and clas sic

versatile
with character

0 2

0 3

Estetica classica si mescola

con una visione moderna.

Le forme generose fanno delle sedute AVA 

oggetti di arredo comodi e che non

passano inosservati.

Classical aesthetics mixes

with a modern vision.

The generous shapes make AVA seatings 

comfortable furniture pieces

that never go unnoticed.
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La collezione DREAM propone una serie di 

sedute in cui forme pulite ed essenziali creano 

linee armoniose che si incontrano con la 

solidità di materiali ricercati, per creare una 

seduta leggera e avvolgente come un sogno.

The DREAM collection proposes a series of 

seatings in which clean and essential shapes 

create harmonious lines that meet with the 

solidity of refined materials, to create a light 

and enveloping seating, like a dream.

a dream where to
abandon oneself

d r e a m

29
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d r e a m

31

d r e a m



lucid
dream

32 33

Le sedie DREAM si contraddis-

tinguono per uno schienale in 

tondino di metallo, che crea 

un segno grafico riconoscibile 

e avvolgente. Completano la 

struttura in legno di faggio e il 

sedile in multistrato.

The chairs DREAM are 

characterized by a back in 

metal rod, which creates a 

recognizable and enveloping 

graphic sign. The structure is in 

solid beech wood and the seat 

is in plywood.



34

comfor t
01

Le forme ampie e generose della seduta DREAM 

creano un livello di comfort da sogno.

The wide and generous shapes of DREAM 

seatings create a dreamlike level of comfort.

design
features

d r e a m

35

recognisable 
and elegant

to dream
on the go

0 2

0 3

Il design rigoroso e le linee morbide fanno 

delle sedute DREAM un oggetto di design 

elegante e versatile.

Home o contract, living o lounge:

la collezione DREAM si adatta

a ogni contesto.

The rigorous design and soft lines make 

DREAM chairs an elegant and versatile 

design piece.

Home or contract, living or lounge:

the DREAM collection is suitable

for any context.
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La collezione BUTTERFLY riprende le forme 

morbide e armoniose di una farfalla e le 

trasforma in una serie di sedute eleganti e 

seducenti, che stupiscono con il loro segno 

stilizzato e ricercato.

The BUTTERFLY collection incorporates the 

soft and harmonious shapes of a butterfly 

transforming them into elegant and seductive 

seatings, which amaze with their stylized and 

refined feature.

provocation and
aesthetics, inspired

b u t t e r f l y

37



Lei,
s inuosa e provocante,

si  muove negli  spazi 
f luttuando

come una far falla.

Sinuos and provocative,
she moves f loating

like a butter fly.

38
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b u t t e r f l y

41

b u t t e r f l y



amazing 
beauty

42 43

L’eleganza delle poltrone 

BUTTERFLY si presta ad ambienti 

moderni così come classici, 

grazie alle gambe in legno di 

frassino che ne impostano le 

forme generose e delicate. 

Forme ulteriormente impreziosite 

da un ampio schienale in 

multistrato di faggio curvato e 

dalle molteplici colorazioni per 

schienale e sedile.

The elegance of the Butterfly 

armchairs suits to modern as 

well as classic environments. 

Thanks to the ash wood legs, 

that create the generous 

and delicate shapes, these 

armchairs are enriched by a 

large backrest in bent beech 

plywood with multiple color 

choices for both seat and back.
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relaxation and 
aesthetics

01

Un ampio schienale rende le sedute 

BUTTERFLY avvolgenti e rilassanti.

The large backrest makes the BUTTERFLY 

seatings enveloping and relaxing.

design
features

b u t t e r f l y

45

delicate
lines

versatile with 
character

0 2

0 3

Linee delicate come le ali di una farfalla, 

che sanno sedurre e affascinare.

Non importa l’ambiente: le sedute

BUTTERFLY completano ogni arredamento 

con le loro forme leggere.

Delicate lines like the butterfly’s wings,

which know how to seduce and fascinate.

No matter what environment: 

the BUTTERFLY seatings furnish any place 

with their light shapes.
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La bellez za è
un gesto morbido

che sa accarez zarci
il  cuore.

Beauty is
a sof t  gesture that

can cares s our hear ts .
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DORY è una collezione di sedute che si 

distingue per le sue forme essenziali e curve 

seducenti, che creano un gioco di comfort e 

morbidezza a cui è impossibile resistere.

DORY is a collection of chairs that stands 

out for the essential shapes and seductive 

curves, which create a game of comfort and 

softness that it’s impossible to resist.

when beauty
becomes

an icon

d o r y
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d o r y

51

d o r y
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d o r y

53

d o r y  o f f i c e
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reassuring 
shapes

55

I basamenti in legno o in metallo 

delle poltrone DORY danno vita a 

oggetti di design eleganti e versatili, 

caratterizzati da un’imbottitura 

morbida e confortevole. Le sedute 

perfette per ogni contesto.

wooden or metal bases of 

the DORY collection create 

elegant and versatile design 

pieces characterized by a soft 

and comfortable padding. The 

perfect seatingS for any context.
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comfor t
01

Il disegno e i materiali delle sedute DORY 

sono studiati per il massimo comfort.

The design and materials of the DORY chairs 

are studied to offer maximum comfort.

design
features

d o r y

57

sof t and
reas suring

ever y where
protagonist

0 2

0 3

Curve morbide e un design distintivo:

le sedute DORY giocano con le imperfezioni 

per un design indimenticabile.

La collezione DORY si presta ad adattarsi

a ogni ambiente e arredamento,

dalle zone living a quelle lounge.

Soft curves and a distinctive design:

DORY seatings play with imperfections 

for an unforgettable design.

The DORY collection is suitable

for any furniture environment,

from living areas to lounge areas.
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Gli anni 50 rivivono nella collezione TIME, che 

rende contemporanee le linee e lo stile del 

periodo, in un abbraccio unico.

The 50s come back to live with the TIME 

collection, that make contemporary lines and 

style of those years, in an unique embrace.

the dolce
vita 

comfort

t i m e
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timeless
elegance

61

Le poltrone lounge TIME sono 

caratterizzate da linee ampie, 

avvolgenti, che creano una 

cornice in cui abbandonarsi. 

Le gambe in frassino e sedile e 

schienale in multistrato di faggio 

curvato danno vita a un oggetto 

di design dove il comfort è 

l’elemento determinante.

Lounge armchairs TIME are 

characterized by wide and 

enveloping l ines that create 

a frame in which you can 

abandon yourself. The ashwood 

legs, seat and back in curved 

beech plywood give l ife to a 

design piece where comfort is 

the main element.
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design
features

t i m e

enveloping and 
timeles s

01

Un design unico, dato dalla particolare 

conformazione dello schienale,

che crea una cornice in cui abbandonarsi.

A unique design, given by the particular 

shape of the  back, which creates

a frame where to abandon yourself.

63

l iving &
lounge

0 2

Lo stile vintage ma moderno rende

la collezione TIME il dettaglio perfetto

per aree living e lounge.

The vintage but modern style makes

the TIME collection the perfect detail

for living and lounge areas.
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Le geometrie della collezione di sedute CLIP 

scaturiscono da un’intuizione, da un impulso 

creativo: le forme di un oggetto comune, 

una graffetta, si trasformano e diventano 

protagoniste di una collezione iconica e 

avvolgente.

The geometries of the CLIP collection 

come from an intuition, a creative impulse: 

the shapes of a common object such as a 

paper clip, are transformed and become 

protagonists of an iconic and enveloping 

collection.

sinuous lines like a hug 
unpredictable

like creativity

c l i p

65



Lei,
creativa e impulsiva, 

plasma il  mondo
che la circonda
a sua immagine.

Creative and impulsive,
she shapes the world

around her according to
her image.

66 67
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c l i p

69

c l i p



i c o n i cc r e a t i v i t y

70 71

Il gioco di contrasti tra la luminosità 

della struttura in metallo e 

l’intensità dei colori della seduta in 

tessuto fanno di CLIP un oggetto 

di arredamento indimenticabile. Il 

sedile e lo schienale in multistrato 

di faggio conferiscono ulteriore 

solidità, senza però rinunciare al 

comfort, per creare una poltrona 

che si fa riconoscere in ogni 

ambiente grazie alla caratteristica 

forma ad arco.

The play of contrasts between 

the brightness of the metal 

structure and the intensity of 

the colors of the fabric seat 

make CLIP an unforgettable 

piece of furniture. The seat 

and beech plywood back 

give further sol idity, without 

effecting the comfort, to create 

an armchair that stands out in 

any environment thanks to its 

distinctive arched shape.
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enveloping
design

01

Design e materiali della poltrona CLIP 

si incontrano per unire al meglio la massima 

comodità e uno stile che non passa inosservato.

The Design and materials of the CLIP armchair 

combine maximum comfort and style 

that cannot go unnoticed.

design
features

c l i p

73

unforgettable 
shapes

ever y where 
protagonist

0 2

0 3

Le linee morbide e sinuose di CLIP 

danno vita a una poltrona dalle forme eleganti 

ma capace di divertire lo sguardo.

Una poltrona versatile, la cui eleganza 

impreziosisce aree lounge / bar e ristoranti, 

così come zone living, home e contract.

The soft and sinuous lines of CLIP give life to 

an armchair with elegant shapes 

but capable of amusing anyone’s eyes.

A versatile armchair, whose elegance 

embellishes lounge / bar and restaurant 

areas, as well as living, home and contract.
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L’ispirazione è
un lampo,

un boato creativo 
che sconquas sa

la terra.

Inspiration is  a f lash,
a creative roar that

shakes the ear th.



76

Da un segno matematico una collezione 

giocosa e divertente, che però sa essere 

elegante ed accogliente. PIGRECO è 

una linea di sedute ricca di dettagli che 

impreziosiscono la personalità del design.

From a mathematical symbol a playful and 

enjoyable collection, which always knows 

how to be elegant and welcoming. PIGRECO 

is a line of seatings full of details that enriched 

the personality of their design.

constant
beauty

p i g r e c o

77
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p i g r e c o

79

p i g r e c o
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p i g r e c o

81

p i g r e c o



lovely
math

82 83

La struttura in legno di faggio, lo 

schienale e sedile in multistrato 

imbottiti, si armonizzano in un 

segno pulito e semplice, le cui 

linee morbide sono un invito a 

sedersi su una PIGRECO.

The beech wood frame, back 

and seat in upholstered plywood, 

harmonized in a clean and 

simple design, whose soft l ines 

are an invitation to sit on.
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stackable
01

Giocosa e funzionale, la collezione di

sedute PIGRECO punta sulla praticità

per soddisfare ogni esigenza.

Playful and functional, the PIGRECO

seating collection focuses on practicity

to meet with every needs.

design
features

p i g r e c o

85

play ful

versatile

0 2

0 3

Un “divertissement” per tutti,

la collezione PIGRECO si distingue

per la sua natura ironica.

Design semplice ma con personalità,

che si adatta sia in ambienti living e lounge,

così come in arredamenti home o contract.

Fun for everyone,

the PIGRECO collection

stands out for its ironic nature.

Simple design but with personality,

which is suitable for both living and lounge 

environments, as well as home or contract 

interior decorations.
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Le sedute della collezione ELA ed ELA S 

hanno un segreto, una caratteristica che 

rende il loro design iconico e senza tempo: 

una X che ne definisce le forme e l’estetica.

The seatings of the ELA and ELA S collection 

have a secret, a characteristic sign that 

makes their design iconic and timeless: an X 

that defines the shape and the aesthetics.

vintage
character

e l a /e l a  s

87
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e l a
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e l a
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e l a  s
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e l a  s
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in  constant 
balance

93

Disponibili con gambe in legno 

di frassino o metallo verniciato, le 

sedie della collezione ELA ed ELA S 

uniscono funzionalità ed eleganza. 

Sedile e schienale in multistrato 

di faggio curvato vengono 

completati da imbottiture in tessuto 

in un’ampia gamma di colori.

Available with ash wood or 

painted metal legs, the seatings 

of the ELA and ELA S collection 

combine functionality and 

elegance. Curved beech 

plywood seat and back can be 

upholstered in a wide range of 

colors.
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comfor t e 
solidity

01

I materiali scelti per la collezione ELA ed ELA S 

garantiscono comodità e robustezza.

The materials chosen for the ELA and ELA S 

collection guarantee comfort and strength.

design
features

e l a  /  e l a  s

95

balance and 
play full

l iving 
& lounge

0 2

0 3

La X che contraddistingue lo schienale rende 

le sedute ELA ed ELA S indimenticabili.

Iconiche, comode e robuste: le sedute della 

colezione ELA ed ELA S si prestano ad arredare 

spazi di lavoro, luoghi di ristorazione, 

così come gli interni domestici.

The X symbol that characterizes the back 

rest makes the ELA and ELA S unforgettable 

seatings.

Iconic, comfortable and strong: the seatings 

of the collection ELA and ELA S are suitable 

for furnishing work spaces, restaurants, 

as well as domestic interiors.
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LINE è una collezione che si basa 

sull’armonioso incontro di linee, che nella 

loro unione creano sedute che evocano 

leggerezza e libertà. I diversi tipi di schienale 

raccontano di luoghi e momenti diversi.

LINE is a collection based on the harmonious 

meeting of lines, which through their union 

create seatings that evoke lightness and 

freedom. The different types of backrest tell 

stories of different places and moments.

each shape
starts with

a line

l i n e  m e t a l l o

97
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Lei,
alta e austera,

è a suo agio
in qualsiasi  spazio e

si  fa notare per
carisma e originalità.

Tall  and austere,  she is  at ease 
in any space and stands out for 

her charisma and originality.
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l i n e  m e t a l l o

101

l i n e  m e t a l l o
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l i n e  l e g n o

103

l i n e  l e g n o



elegant
geometr y

104

Ogni sedia della collezione 

LINE è caratterizzata da una 

struttura e una piastra di fissaggio 

in metallo verniciato, che ne 

garantiscono la solidità. Sedile e 

schienale in multistrato di faggio 

curvato garantiscono un comfort 

inconfondibile.

Each chair of the LINE collection 

is characterized by a metal 

painted structure and a fixing 

plate, which guarantees its 

solidity. A bent beech plywood 

seat and back guarantee an 

unmistakable comfort.

105
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many dif ferent 
styles

01

I diversi schienali della collezione LINE 

creano una linea di sedute 

che non stanca mai l’occhio.

The different backrest shapes of the LINE 

collection create a line of seatings 

that never tires your eyes.

design
features

l i n e

107

a sinuous
embrace

suitable for any 
enviroments

0 2

0 3

Morbide nelle forme, le sedute di questa 

collezione sanno catturare lo sguardo.

Funzionali ad ogni contesto, le sedute LINE 

sanno adattarsi a ogni ambiente e 

arredamento, dal living al lounge.

Soft shapes, the seatings of this collection 

are eye-catching.

Functional in any context, the Line seatings 

are suitable for any furniture environment, 

from living to lounge.
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L’originalità
non è una scelta, 

ma una condizione 
dell ’anima.

Originality
is  not a choice but

a condition of  the soul.
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SHAPE è una collezione che punta sulla 

semplicità formale per creare sedute 

funzionali ed esteticamente eleganti, senza 

bisogno di eccedere.

SHAPE is a collection that focuses on 

formal simplicity to create functional and 

aesthetically elegant seatings, without any 

need to exceed.

sober harmonies
and timeless

design

s h a p e
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s h a p e
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s h a p e



114

charismatic
simplicity

115

Le sedie SHAPE si distinguono 

per un design sobrio e neutro. La 

struttura in metallo verniciato e 

la scocca in multistrato di faggio 

curvato creano armonie che 

invitano al relax.

SHAPE chairs stand out for their 

sober and neutral design. The 

painted metal structure and the 

curved beech plywood shell 

create harmonies that invite you 

to relax.
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l ight
01

L’anima in metallo e la scocca in legno 

fanno delle sedute SHAPE

oggetti di design leggeri e funzionali.

The metal core and wooden shell make 

SHAPE chairs light and functional

design objects.

design
features

s h a p e
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harmonious 
and sober

home
& contract

0 2

0 3

Le linee della collezione SHAPE

costruiscono forme armoniose ed eleganti.

Una collezione versatile, capace di adattarsi 

a più contesti sia con arredi classici

che contemporanei.

The lines of the SHAPE collection

build harmonious and elegant shapes.

A versatile collection, suitable for different 

contexts with both classic and

contemporary furnishings.
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La collezione NIRVANA racconta l’incontro di 

due caratteri distanti ma complementari: da 

una parte la rigidità scandinava, il suo rigore, 

dall’altra la seduzione tipica di Parigi, il suo 

charme.

The NIRVANA collection tells the meeting of 

two distant but complementary characters: 

on one hand the Scandinavian rigidity, its 

rigor, on the other hand the typical seduction 

of Paris, its charm.

and parisian
charm

n i r v a n a
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n i r v a n a
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n i r v a n a



122

cold
temptation

123

Le sedie NIRVANA hanno un 

carattere ben definito dalle linee 

marcate della struttura in legno 

di faggio, che ben si mescolano 

con la sinuosità del sedile e dello 

schienale, in multistrato di faggio.

The NIRVANA chairs have a well 

defined character thanks to the 

strong lines of their beechwood 

structure, which goes well with 

the sinuosity of the upholstered 

plywood seat and back.



124

enveloping
comfor t

01

La combinazione tra la solidità dei materiali

e la morbidezza di sedile e schienale creano 

sedute confortevoli e avvolgenti.

The combination of solid materials

with the softness of seat and backrest

create comfortable and enveloping seatings.

design
features

n i r v a n a
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sinuous
rigorous

versatile
with character

0 2

0 3

L’unione di geometrie marcate e linee

più sinuose creano un contrasto

che non passa inosservato.

Le sedute NIRVANA con il loro carattere

ben definito si sposano con ogni ambiente e 

arredamento.

The union of marked geometries and

more sinuous lines create a contrast 

that cannot be unnoticed.

NIRVANA seatings with their well-defined 

character are perfect in any furniture 

enviroment.
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La collezione di sedute OLA è dinamica, 

armoniosa, avvolgente. Un design le cui linee 

si rincoronno dando vita a forme eleganti e 

in costante movimento.

The OLA seating collection is dynamic, 

harmonious and enveloping. A design whose 

lines chase each other giving life to elegant 

shapes and in constant movement.

sinuous forms
like the sea waves

o l a
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Lei,
raf f inata ed esile,

s i  muove negli  spazi
con discrezione
ma si  fa notare.

Refined and s lender,
she moves around discreetly

but always stands out.

129
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o l a
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o l a
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c h a r m i n g w a v e s

133

Le sedie OLA si distinguono per 

una solida struttura in frassino 

contrapposta alle sinuose forme 

dello schienale e del sedile 

in faggio curvato multistrato, 

vestite di tessuto multicolore. 

Forme che si adattano a ogni 

ambiente.

The feature of the OLA collection 

is the solid ash structure which 

contrasts with the sinuous forms 

of the backrest and seat in 

curved beech plywood, dressed 

in multicolored fabric. Shapes 

that adapt themselves to any 

environment.
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strong and
comfor table

01

La collezione OLA punta sulla solidità 

e sul comfort, utilizzando materiali 

come il frassino.

The OLA collection focuses on

solidity and comfort, using materials

such as ash.

design
features

o l a

135

enveloping
and sinuous

suitable for all 
enviroments

0 2

0 3

Le geometrie rotonde dello schienale e del 

sedile fanno di OLA un oggetto di design 

piacevole da ammirare e usare.

Grazie alle forme sinuose e il legno utilizzato, 

le sedute OLA si adattano a ogni ambiente e 

contesto home e contract.

The round geometries of the back and seat 

make OLA a pleasant design piece to be 

admired and used.

Thanks to the sinuous shapes and the wood 

used, the OLA seatings adapt to any home 

and contract context.
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I l  movimento è
il  punto di  par tenza

per il  nuovo.

Movement
is the star ting point

for the new.
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La collezione JAZZ scava nella semplicità del 

quotidiano e riscrive le regole delle sedute 

contemporanee, evolvendone le geometrie 

e innalzandole a oggetti di design funzionali 

e riconoscibili.

JAZZ collection digs into the simplicity of 

everyday’s life and rewrites the rules of 

contemporary seating, evolving geometries 

and raising them to functional and 

recognizable design objects.

essential forms
bursting spirit

j a z z
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j a z z
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j a z z
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ex traordinar y 
ordinar y

145

Perfetta sia in ambienti classici 

che contemporanei, la sedia 

JAZZ si distingue per un 

arcobaleno di colorazioni che 

ne impreziosiscono la struttura 

in metallo verniciato e il tessuto 

ignifugo che riveste schienale e 

sedile in multistrato di faggio.

Perfect both in classic and 

contemporary environments, the 

jazz (armchair & stool) chair is a 

rainbow of colors that enrich the 

painted metal structure and the 

fireproof covering materials of its 

plywood seat & back.
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practicality
and comfor t

01

Pratica e comoda, la linea JAZZ 

punta sull’essenzialità per una collezione 

di sedute versatili.

Practical and comfortable, the JAZZ line 

focuses on essentiality for a collection 

of versatile seatings.

design
features

j a z z

147

simplicity
icon

versatile 
with a f lair

0 2

0 3

Forme semplici ma riconoscibili 

sono arricchite da un range di colorazioni 

tra cui poter scegliere.

La collezione JAZZ trova forza 

nella sua adattabilità e versatilità di utilizzo, 

sia in ambienti home che contract.

Simple but recognizable shapes 

are enriched by choice of colors.

The strength of the JAZZ collection is in 

its adaptability and versatility of use, 

both in home and contract environments.
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EGO è una collezione senza tempo, che 

trae ispirazione da un passato non troppo 

distante e lo rivisita con forme inconfondibili 

e un design ricercato, per rendere ogni 

seduta indimenticabile e unica.

EGO is a timeless collection inspired by a 

not too distant past which revisits it with 

unmistakable shapes and a refined design, 

to make each seat unforgettable and 

unique.

vintage
character

e g o
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e g o

151

e g o
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vintage
soul

153

La sedia EGO si distingue per una 

struttura in metallo verniciato 

costituita da tubi e fil i, in un gioco 

di pieni e vuoti che mettono in 

risalto l’eleganza e la leggerezza 

dell’oggetto. Completano il 

design le cuscinerie sfoderabili 

in poliuretano espanso e tessuto 

ignifugo.

EGO chair distinguishes itself 

through its painted metal structure 

consisting of metal tubes and wires. 

A game of solids and voids that 

emphasizes the elegance and 

lightness of the product itself. The 

design is completed by removable 

cushions in expanded polyurethane 

and fire retardant fabric.
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comfor t e 
beauty

01

La forza delle sedute EGO sta nella loro identità 

prorompente e il comfort impareggiabile:

sintesi perfetta di design che incontra la funzione.

The strength of the EGO seatings consist of their 

bursting identity and unequalled comfort:

a perfect synthesis of design that meets with 

functionality.

design
features

e g o

155

l ight and 
unique

indoor
and outdoor

0 2

0 3

Unica nelle forme, leggera nelle sembianze: 

la seduta EGO si distingue per una scelta 

estetica innovativa e indimenticabile.

L’anima in metallo e la cuscineria removibile 

rendono EGO la sedia perfetta per interni ed 

esterni, capace di stupire sia per un brunch 

all’aperto che per una festa elegante.

Unique shapes, light appearance: EGO chairs 

distinguish themselves through an innovative 

and unforgettable aesthetic choice.

Its metal soul and the removable cushions 

make EGO the perfect chair for indoor and 

outdoor use, capable of amazing both

an outdoor brunch or an elegant party.
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Le geometrie della collezione VANITY creano 

un gioco di forme che affascinano chiunque 

le osservi, e invitano a sedersi in un abbraccio 

avvolgente.

The geometries of the VANITY collection 

create a game of shapes that fascinate 

anyone who looks at them, inviting you to sit 

in a warm embrace.

the charm
of design

v a n i t y



158

Lei,
pura e per fetta
come una perla

si  muove lentamente
con la grazia e l ’eleganza

di una Venere
botticell iana.

Pure and per fect as a pearl,
she moves s lowly with the grace and 

elegance of a Botticell ian Venus .
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v a n i t y
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v a n i t y
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v a n i t y
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v a n i t y
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boundless
seduction

165

Le linee ampie e avvolgenti della 

struttura in metallo verniciato sono 

impreziosite da una cuscineria 

removibile in tessuto che richiama 

la sconfinata seduzione del mare. 

Il design delle sedie VANITY è 

pensato per stupire ovunque.

The wide and enveloping lines of 

the painted metal structure are 

enriched by the removable fabric 

cushions whose shape recalls the 

boundless seduction of the sea. 

The design of the VANITY chair is 

thought to impress everywhere.
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comfor t and 
versatil ity

01

La collezione VANITY si concentra sul comfort 

e su un’estetica dirompente, per una serie 

di sedute capaci di spiccare ovunque.

The VANITY collection focuses on comfort and 

a disruptive aesthetic, for a series of seatings 

that stand out everywhere.

design
features

v a n i t y
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unique
geometries

protagonist
ever y where

0 2

0 3

Un design unico che non passa inosservato, 

con un ulteriore plus: le cuscinerie removibili.

Le sedute VANITY hanno la capacità 

di adattarsi al contesto così come di diventare 

il “pièce de résistance” di ogni ambiente.

A unique design that cannot be unnoticed, 

with an additional plus: the removable 

cushions.

VANITY seatings adapt themselves to any 

context as well as becoming the “pièce de 

résistance” in every environment.
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La seduzione è
un gioco complice

di  sguardi,
gesti  e foll ia.

Seduction is
a complicit  game of looks ,

gestures and fol ly.
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La collezione KAFFA parla un linguaggio 

moderno, ironico, senza peli sulla lingua. 

Geometrie classiche vengono messe in 

contrapposizione a tessuti divertenti, per un 

design unico e irriverente.

The KAFFA collection speaks a modern, 

ironic, outspoken language. Classic 

geometries are contrasted with funny 

fabrics, for a unique and irreverent design.

let’s not take
ourselves

too seriously

k a f f a
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contemporar y 
fun

173

L’incontro formale tra struttura in 

metallo con sedile e schienale 

in faggio multistrato curvato 

viene stemperato dai tessuti 

a stampa, che generano un 

contrasto adatto a soddisfare 

ogni esigenza di arredamento.

The formal meeting between 

metal structure with seat and 

back in curved beech plywood 

is softened by pattern fabrics, 

which generate a contrast 

suitable to meet with any 

furniture need.
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l ight
01

L’architettura in metallo delle sedute KAFFA 

ne enfatizza la leggerezza e la solidità.

The metal architecture of the KAFFA seating 

emphasizes its lightness and solidity.

design
features

k a f f a
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pleasant
immediacy

ever y where
protagonist

0 2

0 3

Geometrie semplici e dirette, 

senza troppi fronzoli.

La collezione KAFFA gioca di contrasti

per adattarsi a ogni contesto:

living, lounge, home e contract.

Simple and direct geometries, 

without too many frills.

The KAFFA collection plays with contrasts 

to adapt to any context: living,  

lounge, home and contract.
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DEDALO è una collezione di tavoli 

contraddistinta da linee rigide e minimali, che 

insieme convergono verso un unico punto, il 

centro, creando un’armonia strutturale in cui 

perdersi.

DEDALO is a collection of tables 

characterized by rigid and minimal lines, 

which converge together towards a single 

point, the center, creating a structural 

harmony in which you can get lost.

a maze 
to get
lost in

d e d a l o
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mesmerizing
shapes

179

La collezione DEDALO raccoglie 

tavoli in acciaio dalle forme 

minimali, contraddistinti da 

un segno grafico preciso che 

prende spunto da geometrie 

classiche e codificate.

The DEDALO collection consists 

of steel tables of minimal 

shapes, characterized by a 

precise graphic sign that takes 

its cue from classic and coded 

geometries.
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practical
01

La collezione DEDALO punta su oggetti 

di design con un focus sulla loro funzione.

The DEDALO collection has a design

with a focus on function.

design
features

d e d a l o
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formal

suitable for all 
enviroments

0 2

0 3

Un design contemporaneo contraddistingue

i tavoli DEDALO dalle geometrie 

pronunciate e definite.

Le geometrie rigide e formali fanno dei tavoli 

DEDALO la scelta perfetta per aree living, 

lounge o bar.

A contemporary design, with pronounced 

and defined geometries characterizes 

the DEDALO tables.

The rigid and formal geometries make of 

DEDALO tables the perfect choice for living, 

lounge or bar areas.
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Le geometrie semplici e l’eleganza del 

disegno delle sedute della collezione THEA 

vengono esaltate dal legno, protagonista 

indiscusso di questa linea. Le sedie THEA 

sono contraddistinte da una solida struttura 

in legno di frassino che si unisce al faggio 

multistrato curvato di scocca e schienale. 

The simple geometries and the elegance of the 

seating of the THEA collection are enhanced 

by wood, the undisputed protagonist of this 

line. THEA chairs are characterized by a solid 

structure in ash wood that goes well together 

with the curved beech plywood shell and 

back. 

Nature that
inspires design.

t h e a
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t h e a
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t h e a
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comfor t
01

Una sedia che fa del comfort uno dei suoi punti 

di forza, grazie al faggio multistrato curvato e 

la morbidezza dello schienale e del sedile.

A chair that makes comfort its strength, 

thanks to the curved beech plywood seat 

and backrest and their softness.

design
features

t h e a

187

simple
and elegant

versatile
with elegance

0 2

0 3

L’incontro tra semplicità ed eleganza

dà vita a una collezione di sedie sobria

ma che non passa inosservata.

Il design della collezione THEA si presta 

a impreziosire ambienti classici e contemporanei, 

dalle zone living a quelle lounge.

The combination of simplicity and elegance 

gives life to a collection of sober seatings 

which do not go unnoticed.

The design of the THEA collection enriches 

embellishing classic and contemporary 

environments, from living to lounge areas.
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84 48 67 52

100 73 67 53

84 48 67 53

78 48 54 50 109 78 59 52

81,5 48 56 52 81,5 48 56 52

108 73 53,5 51

AVA
sedia / chair

AVA
poltrona / armchair

BIS
sedia / chair

BIS
sgabello / stool

AVA
sgabello / stool

BUTTERFLY
sedia / chair

BUTTERFLY
poltrona / armchair

BUTTERFLY
sgabello / stool
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80 48,5 58 57 80 49,5 58 57

DEDALO H.106,5
tavolo / table

DEDALO H.72 3P
tavolo / table

DEDALO H.72 4P
tavolo / table

DORY
sedia / chair

DORY P
poltrona / armchair

84 47 53 56 82 43 70 70

DORY P G1

poltrona / armchair
DORY P G2

poltrona / armchair

81 47 60 55

CLIP
poltrona / armchair

106,5 47 54 72 46,5 53,5

72 44 44
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83 47 58 56

82 48 54 53

84 52 56 54

84 52 56 54

82 48 52 52

EGO
sedia / chair

ELA
poltrona / armchair

ELA
sedia / chair

ELA S
poltrona / armchair

ELA S
sedia / chair

87 49 70 70

DORY P G3

poltrona / armchair

84 49 58 52,5 84 49 58 54

DREAM
sedia / chair

DREAM
poltrona / armchair
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110 77 55 56

77 47,5 50 45 109 76 60 46

112 77 56 49

JAZZ
sgabello / stool

KAFFA 
sedia / chair

KAFFA 
sgabello / stool

82 48 54 49

LINE LEGNO 1 
sedia / chair

LINE LEGNO 1 
sgabello / stool

110 77 60 52 114 81 63 52

ELA
sgabello / stool

ELA S
sgabello / stool

82 49 54 51 82 50 55 60

JAZZ
sedia / chair

JAZZ
poltrona / armchair
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82,5 50 57 50 109,5 76,5 58 52

109,5 76,5 58 5282,5 49,5 57 50

PIGRECO 2

sedia / chair
PIGRECO 2

sgabello / stool

PIGRECO 3 
sedia / chair

PIGRECO 3

sgabello / stool

88 48 53 56 108 78 55 46

SHAPE
sedia / chair

SHAPE
sgabello / stool

109 73 63 55

83 50 57 50 110 77 58 52

OLA
sgabello / stool

PIGRECO 1
sedia / chair

PIGRECO 1
sgabello / stool

68 40 69 65

OLA
lounge / lounge
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75 40 70 61

TIME S 
lounge / lounge

85 49 56 55

110 76 57 56

105 72 53 51,5

VANITY
sedia / chair

VANITY
sgabello / stool

TIME S 
sgabello / stool

83 49 69 131

83 47 63 71

VANITY
sofa / sofa

VANITY
lounge / lounge

88 48 54 50

THEA
sedia / chair

85,5 48 55 52

TIME S 
poltrona / armchair

85,5 48 55 52

TIME S 
sedia / chair

f initure
f inishes
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FA5849 FA5428 FA4767 FA3849 FA2047

LAMINATI SOFT TOUCH / SOFT TOUCH LAMINATES

FA6743 FA2741 FA0643

LAMINATI MARMI LUCIDI / POLISHED MARBLE LAMINATES

FA2911
Magnolia
magnolia

CH FA1141
Grigio
Gray

FA0751
Bianco Ultramatt
Ultramatt White

FA9490
Bianco Lucido
Glossy white

FA0401
Bianco
White

LAMINATI CHIARI / CLEAR COLOURS LAMINATES

FA3522
Nero lucido
Glossy black

FA3522
Nero
Black

FA0978
Antracite
Anthracite

LAMINATI SCURI / DARK LAMINATES

A) LAMINATI LAMINATES

FA6544 Rovere
tinto grigio scuro
Dark gray oak

FA7144 Rovere
tinto grigio medio
Medium gray oak

FA1014
Rovere SB
Whitened oak

FA1001 Rovere 
nat. taglio sega
Natural oak

FA3755
Rovere 7 nodi
Knotted oak

FA0825 
Noce
Walnut

LAMINATI LEGNO / WOODEN FINISH LAMINATES

B) LAMINATI LAMINATES

FA7044
Cemento
Cement

FA8934
Corten
Corten

FA9934
Ferro
Iron

LAMINATI MATERICI / TEXTURED LAMINATES

C) LAMINATI LAMINATES
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STRATIFICATO HPL STRATIFIED HPL

FA3522
Nero
Black

1465
Emperador light
Emperador light

5170
Corten
Corten

1455
Beola
White

2810
Cemento
Cement

SC 6074
Marmo grigio
Dark gray marble

CH 6075
Marmo grigio
Light gray marble

A) STANDARD HPL B) HPL MARMO MARBLE HPL

C) HPL LEGNO / MATERICO WOODEN FINISH / TEXTURED HPL

METALLO METAL

RAL 9006 R20
Alluminio
Alluminium

SM003 
Rame liquido L31
Liquid copper L31

RAL 9005 R24
Nero opaco
Matt black

SM002 
Bronzo Liquido L45
Liquid Bronze L45

RAL 6013 R19
Verde 
Green

SM001 
Oro Liquido L30
Liquid Gold L30

RAL 5014 R15
Blu
Blue

NCS S 2020 Y90R
Rosa
Pink

EPOSSIDICO / EPOXY

LIQUIDO / LIQUID

RAL 7024 R23
Antracite
Anthracite

NCS S 4040 Y90R
Terracotta
Terracotta

COLORI NATURALI / NATURAL COLORS

COLORI SPECIALI / SPECIAL COLORS

LEGNO WOOD

F1
Rovere
Oak

F20
Anilina giallo
Yellow aniline

F2
Naturale
Natural

F19
Anilina verde
Green aniline

F17
Faggio 
sbiancato
Bleached 
beech

F15
Anilina blu
Blue aniline

F11
Mogano
Mahogany

F14
Anilina rosso
Red aniline

F6
Noce scuro
Dark walnut

F22
Laccato bianco
White lacquered

F4
Noce chiaro
Light walnut

F5
Noce
Walnut

F24
Laccato nero
Black lacquered

F18
Wengé
Wengé

1972
Rovere
Oak

FA0401
Bianco
White

FA0978
Antracite
Anthracite
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FABRICS CAT. A

9038 
Grigio
Gray

9206 
Bianco 
White

9244 
Arancio 
Orange

9403 
Grigio scuro
Dark gray

9590 
Giallo
Yellow

9804 
Verdino
Green

AKIRA

08 
Acqua
Waterfall

27 
Turchese
Turquoise

36 
Grigio 
Gray

47 
Blu
Blue

114 
Grigio Rosa
Gray Pink

116 
Grigio chiaro
Light gray

FENIX

9403 
Grigio scuro
Dark gray

9491 
Petrolio 
Petrol

9611 
Marrone 
Brown

9884 
Ocra
Ocher

ICON

9180 
Rosa
Pink

9491 
Petrolio 
Petrol

9811 
Tortora 
Taupe

9908 
Turchese
Turquoise

9981 
Marrone 
Brown

MEANDOR

13 
Rosa
Pink

18 
Senape 
Mustard

35 
Giallo
Yellow

38 
Verde
Green

57 
Azzurro
Light blue

SEATTLE

9107 
Verdino
Green

9116 
Ocra
Ocher

9244 
Terracotta 
Terracotta

9502 
Grigio
Gray

9612 
Salmone
Salmon

9811 
Fango
Mud

TRELEW
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37 
Blu
Blue

57 
Petrolio 
Petrol

58 
Verde acqua 
Green water

64 
Tortora 
Taupe

168 
Verde 
Green

AMSTERDAM

1001 
Tortora 
Taupe

1002 
Beige
Beige

1004 
Fango
Mud

1007 
Nero
Black

1011 
Blu
Blue

1012 
Verde scuro
Dark green

CRAZY

FABRICS CAT. B

06 
Beige
Beige

502 
Giallo
Yellow

12 
Ocra
Ocher

603 
Tortora 
Taupe

13 
Arancione 
Orange

702 
Blu navy 
Navy blue

27 
Verde acido
Acid green

901 
Rosa
Pink

35 
Blu
Blue

100 
Bianco
White

45 
Indaco
Indigo

412 
Crema
Cream

INCA

MIRAGE

231 
Rosso
Red

377 
Azzurro
Light blue

380 
Blu
Blue

411 
Petrolio
Petrol

636 
Grigio
Gray

SKILL

1 
Bianco 
White

36 
Grigio
Gray

24 
Blu navy 
Navy blue

11 
Giallo 
Yellow

27 
Tortora 
Taupe

12 
Arancione 
Orange

28 
Marrone 
Brown

13 
Rosso
Red

30 
Verde oliva
Olive green

14 
Bordeaux
Bordeaux

21 
Blu
Blue

18 
Verde
Green

5 
Beige
Beige
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FABRICS CAT. C

MYSTIQUE

CHILI

2185 
Azzurro
Light blue

62085 
Giallo
Yellow

2785 
Grigio
Gray

63092 
Salmone
Salmon

3285 
Verde
Green

65108 
Viola
Purple

4285 
Salmone
Salmon

66172 
Azzurro
Light blue

4585 
Rosa
Pink

68197 
Verde
Green

SHABBY VELVET

17 
Viola 
Purple

23 
Senape 
Mustard

25 
Verde
Green

31 
Verde bosco
Forest green

35 
Petrolio 
Petrol

3 
Beige
Beige

4 
Tortora 
Taupe

NORFOLK

7069.02 
Salmone
Salmon

7069.06 
Grigio scuro
Dark gray

7069.07 
Grigio chiaro
Light gray

7069.16 
Giallo
Yellow

7069.15 
Verde
Green
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82 48 58 49

82 48 58 49

82 48 58 49

113 79 57 51

113 79 57 51

113 79 57 51

LINE METALLO 1 

sedia / chair
LINE METALLO 1

sgabello / stool

LINE METALLO 2 
sedia / chair

LINE METALLO 2

sgabello / stool

LINE METALLO 3

sgabello / stool
LINE METALLO 3

sedia / chair

112 77 56 49

112 77 56 49

82 48 54 49

82 48 54 49

LINE LEGNO 2

sedia / chair
LINE LEGNO 2

sgabello / stool

LINE LEGNO 3

sedia / chair
LINE LEGNO 3

sgabello / stool



194

87 48 56 56

NIRVANA 3

sedia / chair
NIRVANA 3

sgabello / stool

NIRVANA 4 
sedia / chair

NIRVANA 4

sgabello / stool

OLA
poltrona / armchair

87 48 56 56

OLA
sedia / chair

81,5 50 53 49

81,5 50 53 49

105,5 77,5 53 53

105,5 78 53 53

81,5 50 53 49

81,5 50 53 49

106 78 53 53

106 78 53 53

NIRVANA 1

sedia / chair
NIRVANA 1

sgabello / stool

NIRVANA 2

sedia / chair
NIRVANA 2

sgabello / stool
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Tutte le dimensioni, pesi, caratteristiche e colori dei 
prodotti pubblicati sono puramente indicativi.
I colori reali possono variare rispetto ai riferimenti 
cromatici forniti a causa delle inevitabili differenze tra i 
materiali utilizzati e la riproduzione tipografica. Si prega di 
contattare l’ufficio commerciale per ulteriori informazioni 
prima di effettuare gli ordini.

Emmeti SRL si riserva il diritto di apportare modifiche e/o 
migliorie di carattere tecnico ed estetico ai propri prodotti 
in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso.

All dimensions, weights, characteristics and colours of the 
listed products are purely indicative.

Actual colours can be different than those indicated in the 
finishes section due to the inevitable differences between 
the materials used and the typographical reproduction. 
You are kindly invited to contact the sales department for 
further information before placing your orders

Emmeti Srl reserves the right to apply modifications and/or 
improvements of both technical and aesthetic nature to 
its products at any time and without any previous notice.
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